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POCCHUA U UCITAHNA: IPEHEAEHTHDIE IIEPCOHAJINU U PEAJINN
B COEPE KYJIBTYPBI U NCKYCCTBA

A.E. Iopoonosa (Mocxea, Poccus)

B dannoii pabome npedcmasneno ucciedosanue na memy Hauboiee peieeanmunix PeueoeHmmbix Nepcoad-
JUl u peanuil 6 chepe Kyavmypol u uckyccmea Poccuu u Mcnanuu, 0cnosantoe na Mamepuaiax Kioueablx
cpedcme maccosot ungopmaruu ¢ coomeemcmeyrouux cmpanax. Ioo npeyedenmuvimu 6 danmnom cayuae
NOHUMAIOMCS NEPCOHATUU U PEATUL, U3BECTIHBLE WUPOKOU 0OUECTNEEHHOCU 8 PAMKAX PACCMAMPUBAEMO-
20 MEACKYILMYPHOLO 63AUMOOCIICMEUSL U, KAK CedCmeue, uacmo ynomunaemvle 6 nayuonaivivix CMH,
HA 0CHOBE 3HANUS O KOMOPYIX (opMUpyemcs: npedcmagienue o0uecmea o Kyivmype cmpanvl-napmie-
pa 6 dannom ssaumodeticmeuu. B pesyrvmame ananuza mamepuanos zazem <El Pais» u «H3secmus» na
memy coObimuti Kyavmypuvl YOar0Ch GolAGUMb HAUOOLEE UIBECTIHDLE NEPCOHAIUU-NPEOCABUMENET KYIb-
mypoL cmpanvl-napmuepa, a maxwce Hauboee Yacmo YnoMuUHAeMvle INEMEHMbL KYLbMypPHOl, 2e02papu-
UECKOU U UCTNOPUUECKOL PEAbHOCTUL, 0OOULULL CRUCOK KOMOPHIX ¢ KOMMEHMAPUAMU U SCILACMCSL OCHOBHIM
Pesymamom npedcmasieniozo uccie008anus.

Kniouesvte cnosa: menckynvmypnas kommynuxauus, meduarunzsucmuxa, Poccus, Henanus, xyaomypa,
UCKYCCMB0, npeuedeHmHble UMEHA

RUSSIA AND SPAIN: PRECEDENTIAL NAMES
AND REALITIES IN THE SPHERE OF ART AND CULTURE

A. Gordonova (Moscow, Russia)

The work presents an investigation on the most relevant personalities and realities in the sphere of art and
culture in Russia and Spain, based on the materials of key national press sources of corresponding countries.
What stands behind the word relevant in the work is the personalities and realities, known to the general
public within the studied intercultural cooperation that are often referred to in the national press and on the
basis of the knowledge about which is formed the image about the culture of the partner country. As a result
of the analysis of the materials of the newspapers “El Pais” and “Izvestia” on the topic of the events within
the cultural sphere, we have determined the best known personalities of each country and the most referred
to elements of the cultural, geographical and historical reality, the general list of which constitutes the main
result of the presented work.
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AKTyaJIbHOCTb NaHHOTO MCCJIEN0BAHUS 00YCIOBIEHA 3HAUNMOCTBIO C(hePHI KYILTYPhI U HCKYCCTBA KaK dJie-
MEHTOB «MSTKOW CHJIBI» B MEKIYHAPOJAHOU nuiiioMaTuu. CerofHsIIHS HapsyKeHHasT TTOJIUTHIeCKask CUTY-
alns UMeeT HETATUBHOE BJIUSTHYE HA OTHOIIEHUST MEKIY CTPAHAMU HA BCEX YPOBHSIX, U UMEHHO KyJIbTYPHBIN
obMeH mprobpeTaeT 0coby BaKHOCTh B MOAOOHON cutyanuu. KyasrypHbiii 0OMeH, B CBOIO ouepe/lb, OCHO-
BBIBAETCS HA KOHKPETHBIX MEPCOHANUSX, PEATUSAX U 2JIEMEHTAX KYJIbTYPbI, KOTOPbIE SBJSIOTCS MTPEIe/IeHTHDI-
MU B PAMKax PACCMATPUBAEMBIX OTHOIIEHI.

VmenHO Ha BbISIBJIEHHE TIPEIleJE€HTHBIX IEPCOHAIIIIT U KyJIBTYPHBIX, ICTOPUYECKUX U reorpaduvyecKux pea-
JINI HATIPABJIEHO [aHHOE MCCJIe0BaHIe, MaTepuajaMu st KOTOporo mociyskuin cratbu 3a 2010—-2015 roga
razet «El Pais» u «/I3BecTusi» Ha TeMY COOBITHI PYCCKON 1 MCTIAHCKOM KYTBTYPBI COOTBETCTBEHHO. DTH TTevar-
HBIE CPEJICTBA MaccOBOU mH(popMaImu ObLIN BHIOPAHBI B KaUeCTBE MCTOUYHUKA MATEPHATIOB, MOCKOJBbKY «El
Pais» mo o6uienpuHITOMY MHEHHIO SIBJIsIeTCS HanboJiee aBTOPUTETHOM ra3eToit Vicnanuu, Ha KOTOPYIO Ha TIPo-
TSOKEHUU JIECTUIETUH PAaBHSIMCH JIPyTHE TledaTHbie u3fanus. B Poccun 0/lHO3HAUHOTO «JTHIEPay BHIIETUTH
He y/IaJI0Ch, OZIHAKO CYIIECTBYET OCTATOYHO OTPAHUYEHHBIN CIIUCOK ra3eT, KOTOPble OTHOCAT K Ka4eCTBEHHOU
npecce, 1 «/3BecTus» 3aHUMAIOT B 9TOM CIUCKE OHO U3 IEPBBIX MECT, SIBJISISICH TIPU 9TOM, 110 KpaiiHeil Mepe
HOMWHAJIBHO, TIOJTUTUYECKH HE3aBUCUMOI TazeToi. /IJist mpoBeieHrs KCCeIOBaHUS UCTIOJIb30BAJICS B TIEPBYIO
ouepeib METOJl KOHTEHT-aHam3a, onucanubiil B pabore T.T. [To6pockiorckoil. [[obpockionckast, 2008: 52|

Jlst Hayasna ctouT 0603HAYNTD HECKOJIBKO TEPMUHOB, KOTOPBIE SIBJISIIOTCST KJIIOYEBBIMU B PAMKAX TEOPETH-
4ecKoi 6asbl JAHHOTO MccaeqoBaHus. TepMuH «MsrKast cusa» (aHri. soft power) nosisuica B 1990 roxy Giia-
rogapst pocdeccopy Tapsapzackoro yausepcureta /Ikosedy C. Haro (Bound to Lead: The Changing Nature
of American Power). B cBoux pa6orax oH uccienyer (peHOMEH «MATKOM CUJIbl» Kak ()OPMbI [IOJUTUYECKON
BJIACTH, CIIOCOOHOCTH JIOOMBATHCS JKEMAEMBIX PE3YJIBTATOB Ha OCHOBE J0OPOBOJILHOTO yYACTUs, CUMITATHN W
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[IPUBJIEKATEJILHOCTH, B OTJIMYME OT <KECTKOU cuiibl> (aHri. hard power), KoTtopas mogpasyMeBaeT IIPUHYK-
JieH¥e TIPOTUB BOJIM. [Ipu 3TOM K KECTKOW ChJie OTHOCSITCSI SKOHOMUYECKAsST M BOEHHAsT MOIIIb, & MSITKas CUJIa
XapaKTepU3yeTCsl TPEMST OCHOBHBIMI KOMITOHEHTAMU: KyJIbTYPOI (HaO0Op 3HAUMMBIX st OOIIECTBa [IEHHOCTEN ),
MOJTUTUYECKON MIe0JIOTUEN 1 BHEITHEN TMOJUTUKON ([UILIOMATUsI B HMIMPOKOM cMbIcye cioBa) [Haii, 1990].
Hac B manHOM ciiyyae MHTepECYeT TIEPBbII 3JIeMEHT, TOCKOJIbKY KyJIBTypHAS TIOJTUTHKA TPATUIINOHHO SBIISETCS
BasKHENTIIEN YaCThIO MSITKOI CHJIBL.

IMomumo /xoseda C. Has, uccineposanveM ¢peHOMeHa MSATKOM CHJIBI B CBOMX paboTax 3aHMMAJIKCh
M. @peiizep, C.JIokc, S1. Mennrucen, A.B. boumapenko, E.M. Acradnesa, I0.11. [laBsinos, A.I. [lyruna,
JI.N. Uctarun, B.M. Kanuusia, M.M. Jlebenesa, B.H. Mepkymesa, I.JO. @unumonosa, C.Y. MepieH u
A.O. Haymos.

Eute onHo BakHOe MJisI JaHHOTO HUCCJEOBAHUS TIOHITUE — <«IIPEIe/IEeHTHOCTb», BIIEPBbie BBe-
neaHoe B 1986T. mokTopom dunonornueckux nayk IO.H. Kapaynoseim («Posb mperesieHTHBIX TeK-
CTOB B CTPYKTYpe U (DYHKIITMOHUPOBAHWU SI3BIKOBOH JIMUHOCTH » ). VI3HAYATbHO PEYb I1JIa O MpeleleHTHBIX
(heHoMeHaX /1711 KOHKPETHOM SI3bIKOBO# JIMYHOCTH, OJIHAKO TI03Ke TIOJI IPeTe/[EeHTHBIMU CTaJIM TOHUMATh-
cs UMeHa Uan (eHOMEHBI, XOPOIIIO0 M3BECTHBIE BCEM ITPEACTABUTENSIM HAIIMOHAIbHO-JTHUHTBO-KYJIbTYP-
HOTO cO00ILIeCTBa; aKTyaJbHble B KOTHUTUBHOM (II03HABATEJbHOM U 9MOLUOHAIBHOM) ILJIAHE; U TaKue,
obpaliieHre K KOTOPHIM TIOCTOSTHHO Bo3oOHOBAsieTcs: [Kapaymnos, 1986]. CooTBeTcTBEHHO, MOA TIpelie-
JEHTHBIMU B JIAaHHOM CJly4ae [MOHUMAIOTCS HePCOHAIMU U Peajiy, U3BECTHbIe NIMPOKOIl 06IeCTBEHHO-
CTH B PaMKax PacCMaTPUBAEMOTO MEKKYJBTYPHOTO B3AaUMOIENCTBUS U, KAK CJECTBUE, YACTO YIIOMUHA-
emble B HanmoHaabHbix CMI, Ha 0cHOBe 3HaHUS O KOTOPHIX (OpMUPYETCs IpeJcTaBaeHne 00IIecTBa O
KyJbTYPE CTPaHbI-IAPTHEPA B TAHHOM B3anMoieiicTBUU. O Tpere/IeHTHOCTY MTUCAJIH, B YACTHOCTH, TAKUE
yuenble kak FO.H. Kapaynos, /I.b. I'yakos, B.B. Kpacusix, /[.B. baraesa, C. 1. Cmetanuna, H. B. Hemu-
poBa, H. 1. Knymuna n 1.B. 3axapeHnko.

Taxke, TTOCKOJIBKY WCCJEOBAaHNE OCHOBBIBAETCS Ha MaTepuajaxX MPecchl, B paMKaX TeOPETHUYECKOM
OCHOBBI PACCMATPUBAJIKCH PAOOTHI HA TEMY MEIUATUHIBUCTUKY U Meauaauckypca (Autonosa JI.B., lo6po-
cknouckast T.I., lyckaesa JI.P.,, KaambikoB A.A., Kpusenko B.B., Hecreposa H.T., Umwxuk A.B., IlImesneBa
T.B., A. Bell, Teun A. van Dijk, N. Faircough, R. Fowler, J. Watson), meano6pasa (Tanunckas T.H., KykbsH
B.H., Jleonoga JI.JI.,, Maseruna O.A., Xouynckas JI.B.; JI.T. IllatasoB) u poccuiicko-ucrnanCKuX OTHONIEHU I
(Anukeesa H.E., Acraxosa E.B., Ipanuesa E.O., [y6unun 0.B., Opaos A.A.; Konsinosa T.P, Jlapuonosa
M.B,, llleBuenko O.A.).

Wrak, B paMKax uccaegoBanus o110 npocMorpero 6osee 2000 3aroloBKOB, U3 KOTOPBIX ObLIM OTOOPAHbI
U BIIOCJIEICTBIH IIPOaHAIM3UPOBaHHbI 159 Hanboiee MOAXOAAIINX CTaTel, a KOHTEHT-aHAIU3 TI03BOJINJI BbIe-
JIUTh €IMHUIIbI, KOTOPbIE MOKHO CUUTATH MPEIE/IEHTHBIMU B KOHTEKCTE PACCMATPUBAEMBIX KYJIBTYPHBIX OTHO-
wennid. JIjisg yno6eTBa efuHUIbI OBLTN PasiesieHbl Ha 5 IPYIIL HePCOHAIMN, TOMOHUMbI, KyJIBTypHbIE HHCTH-
TYTbI, COBpeMeHHble (DEHOMEHBI KYJIBTYPbl U UCTOPUYECKUe/TouTnYeckue peamuu. CtaTucTUdecKue JaHHble
YKa3aHbI JJIs1 TeX eMHNL, KOTOPbIe ObLIN YIIOMSIHYThHI B MaTepUaiax XoTs Obl 5 pas.

Hau6osee o6ummpHbie JaHHbIE YAAJ0CH HOJYYUTh OTHOCUTENBHO IEPCOHAJIIIL, TO €CTh KOHKPETHBIX IIPEe]l-
craBuTesiell Kyabrypbl. HanGosee 4acTo ymoMUHAEMBIMU B HCITAHCKOM TIPECCe PYCCKUMU TIEPCOHATUSMU
SIBJISTIOTCST:

B. Kangunckuii (21), M. HlIaran (18), K. Manesuu (11), IT. @usonos (11), JI. JIucuikwuii (10), B. Jlebenes (5);

A. YexoB (24), M. Byarakos (11), O. Meunensmram (10), . [locroesckuit (8) , B. Maskosckuii (8),

b. ITacrepnaxk (8), B. llamamos (8);

I1. Yatikosckuii (17), C. IIpoxodnes (8), H. Pumckuii-Kopcakos (6), M. Mycoprckuii (5), 1. CrpaBun-

ckuii (5), C. Paxmanunos (5);

A. 3Bsaruniies (8).

Taxxe ynomunamcs caenytomue umena: JI. Toacmou, A. Ilywxun, H. Iozonw, A. Axmamosa, JI. Tymunes,
M. lBemaesa, U. Ipendype, C. Ecenun, B. Ipoccman, A. Iepyen, A. Torcmou, H. Jleckos, U. Typzenes, C. Axcaxos,
A. Comxcenuypin, M. Topvxuii, /1. Ilocmaxoeuu, A. Bopodun, M. Tnunxa, P. Illedpun, A. Cxpabun, M. Baraxu-
pes, A. JIaoos, I1. Kiou, H. Yepennun, C. Jazunes, K. Cmanucrasckuii, A. Beneyuanos, K. Bpioanos, A. Heanos,
B. Tamaun, O. Posanosa, A. Poduenxo, A. Ilonos, A. Jatinexa, M. Bpybean, A. Ionoeun, H. Ionuaposa, 1. Jlesu-

man, M. Jlapuonos, I11. @unonos, B. Cepos.
N3 vicriaHCKUX MEePCOHANIHI /7SI PYCCKOSI3bIYHOM ayTUTOPUH TIPeTle/IEeHTHBIMU SIBJISTIOTCST:

Canbsagop Hamu (51), [Tabmno IMukacco (28), Xyan Mupo (16), @pancucko Toita (11), Dab Ipexo (10),
[uero Bemackec (10), Cantbsiro Kamarpasa (5), Yema Magoc (5);

[Tnacuno Jomwunro (35), Xoce Kappepac (19), ITako xe Jlycus (12), dupuke Urnecnac (12), Momceppat
Ka6azbe (10), Xynmo Urnecnac (8);

Tapcus Jlopka (15), Murens ne Cepanrec (8), Jlote ne Bera (8);
Hauo /lyato (59), Xyan Kapmioc Kopariia (5), Mapus [laxec (9);
Xasbep bapnem (14), Anexanapo Toucanec Uuabsippurty (9);

[on Kuxor (16).
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Taxxe ynomunatorest: Xoce de Pubepa, @pancucko de Cypbapan, Bapmonome Icmeban Mypunvo, Xyan
Ipnandec [uxcyan; Xoaxun KopmeC, Manysnw oe @anvs, Tamapa Poxo, Huno de noc Peiiec, Anexandpo Kacon,
Anopuan Canman, Anxeno Pod, Kaproc Yamoppo, Buxmop Kopmec, Manysav de @anvs, Aumonuo Cepparo,
Pagpasno Oprobax de bBypzoc, Capa Bappoc, Xoaxun Typuna, Ucaax Anvbenuc, Jeonud Kasaxoc, Snan Ilepec,
Hcpasno Sckabap, Anmonue Monmotie, Muzeas Kabannepo Ilepesa, Iapcunaco de na Beza, Anvbepmo Mopauc,
Anexc de na Henecua, Aumonuo Haappo, Amveapo Iacmop, Kaproc Caypa, Arexandpo Amenabap, Jlyuc Bymio-
anv, Xyan [Juezo Bommo, Jlas Mapyan, Anvbepmo Amman, Jleonop Yomaune, Iurap Jlonec de Ausna, JIyuc Tocap,
Kapnoc Awwsapec-Hogsoa, @pancucko Pabaww, Depnando Peii, [lynvcunes, Canuo Ilanca.

B kauectBe cefyionei rpymIibl GBI BBIIEAEHBI TOMOHUMBI, T€ CPEIN PYCCKUX TIPEIEECHTHBIMU MOXKHO
HazBaTh ToJbKO CankT-IleTepOypr (19) u Mocksy (7), ogHako yrmoMuHaTCs Takxke Cubupnv, Karunumnepao,
Capamos, Braousocmox, Examepunbype, Hpxymck, Kasamw, Jenuncrkue zopot, Sumnuii /[eopeu, /leopuosas nio-
waodv u Heea.

N3 ncnanckux reorpacduuecknx Hazpanuni B «M3Bectusixy ynomuHatorcst bapcenona (44 ), Katanonus (17),
Mauara (15), Magpuz (14), a takxe Andanycus, Mypcus, Queepac, Barencus, Barwsdonud, bunvbao, Can-Ce-
b6acmovsn, Anuxanme, Cesunvs, Kopdoba, Topposnvsa-de-Monzpu, Osvedo, [lopm Bean (Bapcerona), Icxopuan
(paiion Madpuoa) u Joruna Iaswux (paiion Madpuoa).

B paszuent «KynbrypHble HHTCTUTYThI» OBLITM OTHECEHBI OOIECTBEHHBIE 3aBEICHUS KYIbTYPBI, TAKHE KaK Tea-
TPBI, My3€H, KOHIIEPTHBIE 3AJIbI, TaJIepey, BBICTABOYHBIE TIPOCTPAHCTBA U TaK Jlajiee. B MCIaHCKol ra3ere vaire
Bcero yrnomuHamauch Ipmutaxk (69), Tocynapcrsennsiii Pycckuit Myseit (24), TMUU um. Ilymkuna (25),
Muxaitnosckuti Teatp (24), Mapunuckuit Teatp (10), Kpoxyc Curu Xosn (8) u Bosbmoit teatp (5). Berpe-
YJaJNCh TaKXe CJefyIolne KyJabTypHble MHCTUTYTH: Muxatinosckuti meamp, Jlenxom, Mockosckuil my3vikaiv-
notil meamp um. Cmanuciasckozo u Hemuposuua-/anuenxo, Llenmp um. Metiepxonvoa, PAMT, Konuepmioii 3a
um. Yatixoscxozo, Canxm-Ilemepbypeckas gurapmonus, Poccuiickuil nayuonanviviii opkecmp, Orumnutickuil,
Mocxosckuii Jom Mysvixu, Tamuegpmo-Apena, Bonvuiotl konyepmuviid 3an «Oxmsbpvcruily, Mockosckuii my3seil
coepemeniozo uckyccmsa, Myromumedua Apm Myseil, Tocydapcmeennviii ucmopuueckuit myseil, Mockosckuil
Hom @omoepaguu, Manexc, Myseii nuunvix xoanexyuil, Poccutickas axademus xyooxcecms, Kanununzpadcxas
xydoacecmeennas zanepes, lpumopckas socyoapcmeennas xapmunnas zaiepes, Capamosckuil 20cy0apcmeen-
Hwlil xyodoscecmeennviid mysetl um. A.H. Paduwesa, Myseii ucmopuu Examepunbypea.

K mperie/ieHTHBIM HA3BAHUAM UCIIAHCKUX KYJIBTYPHBIX UHCTUTYTOB MOKHO OTHecTH ToJbKo Myseit Ilpa-
10 (33) u Haumonanehsiii 6aser Mcnanuu (6), 0/HAKO B PyCCKOU rasere yrnoMuHanuch takxke CentroCentro
Cibeles en Madrid, Museo Thyssen-Bornemisza, Fundacion Caja Madrid, Museu de Palma de la fundacion March,
Museo de Arte Abstracto Espaiiol de Cuenca, Museo de Arte Moderno de Trento, Museo Picasso de Mdlaga, La
Pedrera de Barcelona, Palau de Congressos de Cataluia en Barcelona, Circulo de Bellas Artes en Madrid, Myseii
cospemennozo uckyccmea Banencuu, Myseii cospemeniozo uckyccmsa «3Jc bareap», Myseii Ilamuo Ippepuaro,
Ienmp ucxyccms xopoaesot Coghuu, Centro Dramdtico Nacional en Madrid, Teatro de Camara Chéjoov en Madrid,
Teatro Valle-IncLdn en Madrid, Teatro Arriaga en Bilbao, Teatros del Canal en Madrid, Gran Teatro Liceo en
Barcelona, Hayuonanvinoii meamp manya Henanuu, Ipan Teampe den Jlucey, Escolania de Monserrat, Centro Ruso
de Ciencia y Cultura en Madrid (Ha3BaHWs yKa3aHBI B TOM K€ BUJIE, B KAKOM OHU ObLIHU TIPEJICTABIEHBI B CTAThsIX
razeTsbl «V3BecTuss ).

[IpereneHTHBIX AJIT UCIIAHCKOH ayIuTopun (heHOMEHOB PYCCKOU KYJIBTYPBI BBIIEIUTH M0 CYTH He YIaI0Ch,
XOTsI YIIOMUHAJINCH TaKWe MOHSATHS, Kak iconos (MKoHBI), vanguardia (aBanrapauctsi), malevitchs (paGoTst
Manesuua) u kandinskys (paborsr KaHIHHCKOTO) — OJTHAKO CTOUT OTMETHTD, YTO MKOHBI U aBaHATap/l He sIBJIsI-
I0TCS UCKJTIOUUTENBHO pycckuMu peHomenamu, a malevitchs u kandinskys — ato cxopee ykaszanue Ha ocoben-
HOCTb UCITAHCKOTO SI3BIKa, KOTOPBIE TI03BOJISIET CO3/IaTh TaKue (hopMbl 0003HaUEHUsI pabOT KOHKPETHOTO aBTOPA.

Cpenu (heHOMEHOB MCIIAHCKON KYJIBTYPbl OJTHO3HAYHO TPEIe/IEHTHBIM MOXKHO Ha3BaTh (uiamenko (27),
OJIHAKO TaK’Ke U3BECTHBI CapCyaJia, KOPPU/A, KACTAHbETBI, KAHTAOPbI U GafIaopbl, UCTIAHCKasA (PUECTa, UAAJIBIO,
MOJIOJIEXKHOE KYJIBTYPHOE JBMKeHre «Jla MoBumas.

PesynbraThl B paMKax pasjiesia « ICTOPUKO-TIOJUTUIECKUE Peaui»> TPEACTABISIOTCS 6ojiee MOAPOOHBIMH,
TaK KaK B UCIMIAHCKOM ra3eTe ObLIN YIOMSIHYThIE CIEAYIONINE MOHATUS U3 PYCCKOi uctopun u nojmtuku: CoBer-
ckuii Corws, CCCP, Co103, cOMaIMCTHYECKUH, COBETCKUN, KOMYHI3M, KOMYHUCT, TPOIKKUCT, OOJIbIIEBUKA,
[[apU3M, CTAJIMHU3M, PYCCKast PEBOJIFOIUS, PEBOJIONNs O0bIneBUKOB, OKTAOPbCKast PeBOMIONHSI, PEBOJIOIIS
1917 roza, 6oJIbIIEBUCTCKAS PEBOMIONHS], «MUPOBast PEBOJIOINsI», IEPUOJ OTTEIEH, IEPECTPONKA, (hopMu-
posanue CCCP, IlepBbiii nsATUIETHUI TIJIaH, CTATMHCKHUE PENPECCUU, TOTATUTAPHAS KYJIBTYPa, IapH, IIapcKast
apmust, Kpacuass Apmust, Bpemennoe npaButenbcTBo Keperckoro, I'YJIAIL cuctema coBeTCKUX JTarepeit, KOITH.
sarepst Ha Costokax, HKB/I, JIy6suka, Camusnar, Tamusaat, okia POCTA, kpeiicep ABpopa, Pussy Riot.

Crucok ymoMsIHYTBIX B POCCUUCKOI raseTe MCIAHCKUX HUCTOPUKO-MOJUTUYECKUX PEATUU 3HAYUTETHHO
MEHBIIIE, O/THAKO BCE ke OBUIN YIOMSHY T TaKue cOOBITHS 1 (heHOMEHBI, Kak [paskianckas BoiiHa B Vcranuu,
mikTatypa Mpanko, pecnybinkaHen, GpaHKUCTCKII pexkuM, (DPAHKKUCTHI, KOPOJIEBCKUN MaJPUIACKUIA JBOP,
3osoroii Bek.

W3 mipejicTaBJIeHHBIX BBIIIE PE3YJIBTATOB MBI MOJKEM CJIEJIATh BBIBOJIBI M0 KAXKION U3 5 MPEICTABIEHHBIX
KaTeropuii.

Tax, OTHOCUTEHHO TIEPCOHAUH, KaK MBI BU/IMM, U3 PYCCKUX UMeH B VcaHuu B GOJBIINEH CTETIEHN H3BECT-
HBI HE COBPEMEHHBIE JIESITENH KYJIBTYPBI, a XypoxHukn 20 Beka (ocoberno B. Kanpuuckuii u M. Ilaran), nuca-
tenu 19-20 BexoB (A. UexoB) u my3sbikantsl 19-20 Bexos (K. HaitkoBckuii). B pycckosi3bI4HBIX JKe MaTepu-
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ajlax 4acto 3By4yaT MMeHa ucnaHckux xyznoskaukoB 20 Bexa (C. [amm, I1. I[Tukacco), coBpeMeHHBIX OlEPHBIX
nestioB (II. lomunro, X. Kappepac), koneuno xe CepBanreca u ero /lon Kuxora, a Takske mMeHa OT/ETbHBIX
Beiatomuxcs nepconannii (H. [{yato, 3. Urnecnac).

Yo KacaeTcs TOMOHNMOB, OTHOCUTEIbHO Poccuy Bce 1OCTATOUHO MPEACKa3yeMO — OCHOBHON KYJIBTYPHBIH
o6Mmen Beeraa niporcxoaut ¢ Cankr-Ilerepbyprom 1 MockBoii. B ciyuae Menanuu npeneieHTHOCTh KOHKPeT-
HBIX TOTIOHUMOB OGBSICHSIETCST HE TOJBKO Pa3MEPOM M BKHOCTBIO TOpooB (Maapua — cToiuia), Ho U cTe-
MIeHBIO NIPUCYTCTBUS B PETHOHE PYCCKOSI3BIYHOTO HaceJeHusl — Tak, B Masare n B pafione bapcesons! :xuBeT
JIOCTATOYHO MHOTO PYCCKUX — MMEHHO 10 3Toi mpuunHe B Mamare cymiectByeT ¢dunuan locyrapcTBeHHOTO
Pycckoro Myses, a B Bapcesione f10/roe BpeMst XOTe OPraHu30BaTh (GUnags IPMUTAKA.

A6comoTHOE GOTBITIHCTBO KYIBTY PHBIX THCTUTYTOB Poccui, yomstHy Thix B «El Paisy, HaxozsiTest B MockBe
u Cankr-IlerepGypre. B cayuae ke Vcnianuu cToJb SBHOU IEHTPAIM3ANNHT He HAOTIOMAETCsT — HECMOTPSI Ha TO,
YTO MHOTHE YIIOMSIHYTbIE 3aBeJIeHUs KyJIbTypbl HaxoasaTcss B Mazipuzie n bapcesona, 3Ha4UTENIbHO U KOJTHYe-
CTBO T€aTPOB, My3€€eB U KYJILTYPHBIX IIeHTPOB, PACIIOJIOXKEHHBIX B I[PYIUX YaCTIX CTPAHbL

Cremytomas rpymnia — 3To COBpeMeHHbIe KyJIBTYPHBIe peaanil. UTo HeyIUBUTENbHO, IPEeNeACHTHRIME (PeHO-
MeHAMU UCITAHCKOU KYJIBTYPBI SIBJSTIOTCS (DJIAMEHKO U KOPPUJIA, 2 BOT KAKMX-JTHO0 KOHKPETHBIX MPEIe/IeHTHBIX
3JIEeMEHTOB COBPEMEHHON PYCCKON KYJIBTYPbI BBISIBUTD HeE YAI0Ch.

BeposiTHee Bcero, 3TO CBS3aHO ¢ TeM (HaKTOM, YTO UCTIAHIIB TOPA3/I0 JIYUIIIe OCBEOMIEHB! 00 NCTOPUIECKOM
nponuioMm Poccun. Cpen ymoMmHAeMbIX B UCIIAHCKON Ta3eTe POCCUUCKUX PeATi YaCcTO BCTPEYAIOTCS NMEH-
HO noJuThYeckue eHOMeHbl, cBg3aHnble ¢ peBosonueir 1917 roga u mocsenyionmM nepuoiioM COBETCKOM
BJacT. VcrmancKue NCTOPUUYECKUE ¥ TIOMUTUYECKUE PEATUH TIPEICTABIEHBI He TaK MUPOKO, M B GOMBITHHCTBE
CJIy4aeB 3TO YIOMUHAHUS [paskIaHCKOI BOMHBI MM (DPAHKUCTCKOTO PEKUMA.
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